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*A letter from the USA (56) The common sense to know the U.S. Law

[July 17, 2008]

When I, born and raised in Japan and never lived
outside, met my husband in Tokyo 27 years ago, I had never
really paid attention to the differences in common sense
between Japan and other countries. When I met him, he
used to tell me that while he knew, before coming to Japan,
that cultural differences between US and Japan existed, he
was still not prepared for some of the “differences in

common sense.”

He told me that he was surprised to see vending
machines for alcoholic beverages on the street. It seems
that such vending machines are disappearing in Japan these
days. However, 27 years ago, when my husband set foot on
Japanese soil for the first time, those vending machines were
everywhere in Japan. It was an outrageous sight for an
American. “The law prevents those who have not reached a
certain age from drinking alcohol and law enforcement is
trying hard to crack down on underage drinking in the
States. I can not believe that any child can buy alcohol so
easily here in Japan,” my American husband used to say to
me in disbelief. Needless to say, he was flabbergasted when
I told him that I remembered “being sent by my parents to
a liquor store to buy beer for my father when I was little.”
It was an innocent “chore” that neither my parents nor I
never really questioned at that time. We have these differ-
ences in common sense partially because we have different
approaches to law. The United States is a nation of laws,
and you can get yourself in trouble if you don’t know the

laws.

In the States, some restaurants and bars check your ID
to make sure that you are at the legal age to drink alcohol
when you order an alcoholic beverage, even if you clearly
look over the age. If you serve an alcoholic beverage to
someone who is under the legal age, you can be punished.
It is illegal for a liquor store to sell alcoholic beverages to
anyone underage, and serving alcohol to an underage
person at your home is also illegal. You need to be careful

because the legal age to drink alcohol is 21 in the States.

The United States is a car-oriented society, and in most
cities you need a car to go almost everywhere. If you want

to go out for a drink, you might have to drive yourself.

Harumi STEPHENS

Some Japanese misunderstand this culture and believe that

“it is OK to drink and drive in the States.”

For example, you are visiting the U.S. and go to a restau-
rant and decide to have a beer with your meal. If you are
stopped by the police because of a simple traffic violation
on your way home or to the hotel where you are staying, the
police can check the alcohol level in your blood if the police
officer suspects that you are driving under the influence.
The law is different from state to state. In the state of
Georgia, an alcohol level of 0.01% is enough to be consid-
ered as DUI (Driving Under Influence), and you will be
handcuffed and taken to jail. DUI is felony in Georgia and
not a misdemeanor. If you are a first offender, you are
likely to be put on probation and do not have to serve in
prison. However, you are required to pay a substantial fine,
provide community service, and attend DUI classes for
three days, in addition to some other conditions. You are

NOT supposed to drink and drive in the States either.

In the States, certain laws are in place to protect chil-
dren. Every year in Japan, children who are left by their
parents in a car parked outside on a hot summer day die and
draw public attention. This also happens in the States, and
the public shares the same concern. You will be punished if
you leave your child alone in a car, even if it is for a short
time and no harm is done to your child. In the States, if
you leave your child in your car even for 5-10 minutes, any
bystander would call the police, and the police might arrest

you when you return to your cat.
Leaving children alone can be a crime in the States.

In Japan, you are not likely to be punished if you leave
an elementary school age child at home while you run to a
neighborhood store for some quick shopping. In the States,
this is illegal. If you were arrested for such cause, although
the parent might be released from jail on bail, the child
would be taken away and placed in foster care. You would
not even be allowed to see your child until the authorities

establish that no abuse has taken place at home.

The lack of common sense that simply comes from cul-
tural differences can be innocent and funny. However, if
you don ft have the common sense to know the law in the

States, you can be arrested. That is not funny at all.
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*Taboo

It seems to be true in many parts of the world that it’s
not polite to ask a woman her age. She is generally happy if
she appears younger than she really is. My mother-in-law,
who passed away three months ago, claimed that she was
older than her real age in her last few years. She told others
that she was already 90 although she was still in her 80’s.
On the tag attached to her bed in the hospital where she
was sent toward the end, her age was given as 95. 1 was a
bit puzzled because she was still only 94 to the best of my
knowledge. Iimagined that the nurse had noted down the
age according to the patient’s own declaration when she
arrived in the emergency room. Most people who heard her
age used to exclaim, “Is it true? I can hardly believe you are
that old. Your skin is lustrous and you look perfectly
healthy.” And this reaction must have given satisfaction and

encouragement to my mother-in-law.

Therefore, when she murmured, “I could go at any time
at this age.” I used to laugh and said, “Impossible! You look
too well to die within the next few years.” I always traveled
from Tokyo to visit her at her place in Nara when I heard
her that she was injured or sick. Sometimes the pain dis-
torted her face and made her groan, “I wish I could die
right now.” But an instant later she told herself, “But no! I
must live to 100.” By so repeating her resolution, she over-

came every critical situation.

I was completely dumbstruck when her doctor
explained to me that her present pain was caused by the
liver cancer which had grown too big to be removed. My
head was whirling as I tried to face my mother-in-law whose
eyes were longing to see a sign of relief in me. After talking
with the rest of her family, I decided not to tell her that she
had cancer. I didn’t want to terrify her with that fact,

Yoshiko NAKANO

because she had already witnessed the agony that caused her
husband to jump up and down in the bed before he passed
away due to the cancer that had invaded his whole body.

One day, it occurred to her to question why I was
staying with her all the time, whereas before, I used to visit
her every weekend. All of a sudden she asked me, “Do you
stay by me because I am dying?” She uttered these words as
she floated between dream and reality due to the heavy infu-
sion of painkiller. “Mother, nobody knows when we will
die. Every being must meet its end. I may reach it earlier
than you, or you may reach it first. If you are to go first, I'd
like to know what it feels like to die. I wish you could tell
me what the other world is like too.” My mother-in-law let

out a long sigh without saying a word.

Soon her granddaughter arrived and said to her,
“Grandma, you look well enough. You will recover soon.”
Then the patient nodded slightly. As I saw this, I regretted
my cruel words; I should have encouraged her by assuring
her of her recovery. Two days later, my mother-in-law

quietly left this world without saying another word.

Is it taboo to talk about death with a patient who is
dying? As for myself, I would like to be given a chance to
bid farewell to this world and feel myself drawing away at
the last stage of life. Is it a mere illusion or a dream? 1
remember my own experience one summer in the sea off
Onjuku (Chiba Pref.). Completely exhausted by my strug-
gles against the current, I found myself floating on a bed of
water. Soon the top of a pine tree at the edge of the head-
land disappeared from my sight. Only the brilliant sun and
transparent blue sky were visible above and I listened to the
gentle murmurs of the warm water as the current carried

me away offshore.
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MIA Friendship L.ounge — Let’s talk over a cup of tea!

We welcome your attendance at our MIA Friendship Lounge. The Friendship Lounge is not a lecture or a classroom.
Our main purpose is to enjoy chatting, exchanging views and making friends over a cup of coffee or tea. Basically, the
3rd Friday of every 20d month is your time to participate in mutual understanding and communication between Japanese
and non-Japanese residents. Feel free to visit the space and please bring a snack worth 200 yen with you. For details,
please call MIA at: 03-6440-0233.

Friday, December 19, February 20; 18:30-20:30
Minato International Association (Toei Kita Aoyama 1-chome Apt., Bldg. #3, B1)
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Column: Kanreki

The Japanese term “kanreki” refers to a person’s 60 birthday. It comes from the
characters for return or cycle ( 32 kan or kaeru) and calendar ( & koyomi) and means
completion of the 60-year lunar calendar cycle comprising the 10 celestial signs (
jukkan) and the 12 zodiacal animal signs ( T £ eto). Upon entering one’s 615t year
(one’s 60th birthday), the cycle begins again and the person is said to be entering his or
her second life. This is considered a congratulatory event, and the traditional custom
of close relatives presenting the person with a set of red clothing (vest and hat) is said
to come from the ancient custom of dressing a newborn baby in red to ward off evil
spirits, thus signifying protection from evil for the person who has returned to infancy

and begun life anew.
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South Wind

*Literary common sense and natural common sense

When I was a college student, most Chinese people
would have preferred being told that they were like Liu Bei,
Guan Yu or Zhang Fei than like Cao Cao. In the great
novel “Records of Three Kingdoms,” the character of Liu,

Guan and Zhang was very different from that of Cao.

On the other hand, a Chinese person would be insulted
if you compared him or her to Wu Dalang. Although Wu
Dalang is the older brother of Wu Song, a character
described as a cool hero in a long chapter about Wu Song
defeating a tiger, Wu Dalang himself is very weak. More-

over, he is a small man and his wife is a wanton woman.

Not so many Chinese have read “Records of Three
Kingdoms” and “Water Margin” as foreigners think. But all
Chinese people have knowledge of the above characters. In
short, these things are common literary knowledge for the

Chinese.

When I was studying for the college entrance examina-
tion, common literary knowledge was often examined.
Naturally, our teacher told us “These questions are gifts for
you so you must answer them and get the points.” And in
classes, sometimes the teacher would ask us questions like:
“Who wrote this novel?” or “What country was this writer
born in?” We could tell from the tone of our teacher’s
voice that he thought this knowledge was very common so

we should also know about it.

Of course, there are descriptions of many world famous
novels in our textbooks. For example, from my textbooks 1
learned about Hemingway’s masterpiece, “The Old Man and
the Sea.” Stendhal depicted a resistance to the governing
classes in “Le Rouge et le Noir” and this novel is represen-
tative of French literature in the 19th century. Another
masterpiece is “The Three Musketeers” by Alexandre
Dumas. Well, T still don’t know a more exciting novel than
“The Three Musketeers,” which depicted friendship, love
and adventure. On the other hand, Gogol’s masterpiece
“The Overcoat” appeared in high school textbooks, so no
high school student is ignorant of this novel. In the case of
Russian literature, I think all of my classmates knew Tol-
stoy’s “War and Peace.” Nevertheless, I never read the
works of Hemingway, Stendhal, Dumas, Gogol or Tolstoy
except “The Overcoat.” Still I was able to gain the points
for common literary knowledge on the college entrance

examination.

It is natural that in the strained times when we were pre-
paring for the exam, our teacher couldn’t make us read these
works. But I still have not read most of these works known
as masterpieces and because many people have read them 1
feel ashamed of my ignorance. Indeed, my wife has never

read the masterpieces of Chinese literature like “Records of

Li Shui

Three Kingdoms” or “Journey to the West” although we
think all Chinese people have read them.

It must be good to know about these literary works, but
also a little lonely. It is like a lie, in that I behave as if I have
read these novels although I never have. No, no, I don’t
want to do that. But I have behaved so until now whether I

like it or not, due to the college entrance exam.

By the way, when you say or do something and this
action makes people think you don’t have common sense,
they say to you “You fool!” Because of my obvious lack of
common sense, I am often scolded, so sometimes I feel

void of common sense.

What is “common sense?” Is it something that people
imitate and learn from their parents and teachers in child-
hood, or they are taught by others? If common sense refers
only to behavior or manners, I may very well lack these and
know nothing. By and large I’'m a human being, I have feel-
ings and I have been educated for a long time, so I think
I’m not a person who is unfamiliar with common sense.
But when someone says to me, “Where is your common
sense? I can’t believe it!” T would think, “Of course T am
responsible for my lack of common sense, but why only
blame me when I lack the common sense to understand

why T lack it.”

So, I don’t know what real common sense is, but I will

tell you what I think it is.

I studied natural common sense in elementary and
junior high school. In high school, as I wrote, I paid extra
attention to literary common sense when I was studying for
the college entrance examinations. You may think this is

another issue, but please read a little more.

I don’t remember natural common sense so clearly
although I was taught. Now I can only recall that dragon-
flies eat mosquitoes so they are useful insects and birds eat
malt so they are harmful animals, and because the earth is
near to the sun in summer and far from the sun in winter so
there are four seasons. But for me as a grown-up, I don’t

think these things are so important.

Literary common sense is more difficult. Now I even
think I was just training to be a liar in those high school
days. Especially about Western literature, we never read a
novel but we crammed many spurious facts about writers
and their works into our heads. Some classmates could
even tell you a writer’s birthday, sex and nationality. But
what can that information do? If you don’t read the novel,
you can’t enjoy it. Maybe it is something to boast about, but

that’s all it is.

[Translated by: Li Min]
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Visit to the Embassy of Switzerland
Ayaka YOKOTA; Aoyama Junior High School, 3td year
An advisot/teacher and six students, including myself, from Aoyama Junior High School participated in the program to

visit the Embassy of Switzerland.

First we learned a lot of things about Switzerland through the explanation accompanied by slides projected on a screen:
the major products of Switzerland such as watches and clocks, food, the grand nature of the Swiss Alps. We also learned
that it is a country where people of many different nationalities live together with the Swiss and that it has kept its neutrality
through the years. Above all I was impressed by the beauty and wonder of its grand nature. In spite of the fact that envi-
ronmental destruction due to deforestation is widespread, causing serious issues in the present world, I heartily hoped that

Switzerland would go on maintaining its precious nature for ever.

After that, many questions were raised. The first question was about what made Switzerland a neutral country. A very
kind and concise reply was given to this question. Switzerland’s history shares many similarities with Japanese history, in that
both countries engaged in many wars in the past. But after being defeated in a major war, the Swiss people started a move-
ment to never again be engaged in war, and finally decided to establish a neutral state. In Japan, there is great controversy
over whether Article 9 of our Constitution that renounces war should be revised. Personally, I feel strongly that people
shouldn’t hate or kill each other in wars under any circumstances, so I hope from the bottom of my heart that Switzerland

will remain neutral and Japan will retain Article 9 of the Constitution without amendment and never engage in war again.

We received kind answers to many other questions, such as about environmental problems and cultural exchange with
Japan. I was excited to know about the Swiss system in which the government faces various issues together with the people

and acts accordingly.

I’'ve never been to Switzerland, but I really hope that I can visit it someday and get in touch with the great variety of

Swiss culture.

[Translated by: Yoshiko NAKANO)]
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JEEETESUE R “Let’s Rediscover Japan”
HXEBRZHRIBA TR, miElick? TR bERAE) o2z FRE 3B =N T
WE9,

HARZOWT, Ao T3 EE->TVWTE, KERELLTWAETENHEhE ILNEEA, o, i
DT LZMBTET, HRDZ LZHB et H2hE LNTEA,

2O rI LTiE, e, A== —DOF5EZMELE T, A—h—DBEZHE 2T
m, BIERLEOT7)—F 2 A Aw T a v OREEH D £,

Bl ZBFHHDN, HUO—EISMEIV, HILLEARDNDZNE LNEE A

Hicb: 11H15H (&), 12H20H () 7% 1 K30 70~ 3K 30 73 (1 AHIFAE)

% At ZHENNA—IL AXR—Z D (HKXZ 4-1-23)

This program for rediscovering Japan is conducted in English. Meetings are held monthly on the second or third Sat-
urday. Can you fully and confidently express yourself when discussing Japan and your own country? There may be some
things you have overlooked or features which you will want to reexamine after hearing someone else’s ideas. Meetings
include time for free discussion among participants. Everyone is welcomel!

Date:  Saturdays, November 15, December 20 (no meeting in January)
Time: From 1:30 p.m. to 3:30 p.m.
Place: Mita NN Hall, Space D, 4-1-23 Shiba, Minato-ku, Tokyo
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Visit to the Embassy of Switzerland
Keiichiro ONO; Aoyama Junior High School, 15t year

Last year I visited Grindelwald and Geneva in Switzerland. I had this opportunity because I had lived in Belgium for
two years before my father was posted back to Japan last July. I enjoyed skiing in Grindelwald and I was very impressed by
the beautiful fountains in Geneva

After I came back to Japan, I started to study at Aoyama Junior High School where I enrolled in the International Rela-
tions Club because I thought I would be able to make the best use of my past experience there. 1 was given the opportunity

to visit the Embassy of Switzerland as one of the club’s activities.

At the Embassy, a Swiss diplomat gave us a presentation on his country for about an hour in perfect Japanese. He talked
about the differences between Japan and Switzerland such as politics, population, land, birth rate, etc. He also showed us
the sightseeing spots and explained cultural and natural assets of his country.

After his presentation, I asked him about popular sports in Switzerland. He answered me very politely, “Skiing and foot-
ball are very popular.”

I was very happy with the warm welcome we received at the Embassy and they even gave us a bag of gifts before we left
them. I thank them for everything.

[Translated by: Yoshiko NAKANO)]

7 ki 1

A

ANEF R BR (X AT R 148D
B L LK Grindelwald & H N BL. Bt ZERIE ), X LARTRIACE ) TAE G RAELLRIN A5 T 2 4F.
7E Grindelwald 3155, Jk¥id H W LSRN WK .
B2 H A Gt T rhes, INEBRAZ RS RO B CEAMERR IS 2 MR BRI IRIRING B2 25
YIRAELH
— B RATE AT AU () 8 D AT I 2 i L R DR AR N DR, EAAI — /NN, R ASAS [w] )
JtemEga. ANO T AR AL AL, PR 2 S TRAMN T A B R . AN, S0tk
W7, AR AT 1 A i .
NG, RRER T — . Bt [mmbiafiEahiikmaTl. & RERATRZ2ES .
SEEREEIE S IE TR TR
Fig —E RAT LR R AR S D), [k Z Bk 6 = 3 TAL . BRI T !
CRHRE o Rl ]

-15 -



South Wind
HEED R o 2 AR
M IHN FEXVIHLHPR 1)
A=y DD FICH B/NERE, A1 R, M TT7IVTRADDLNAY | ZZEFATZEZICETE
Bk Z2Ff > 7@ T UTee JERZAIR. Sk, H<h6mb 23k, FERICT> THREL THIznE -
TVWE LK, (1 CERTERVINE, SHEOZXA AKMEEM TS EIER L ZRRTZTENTE
F L7,

AA ADELIFILHBEDRI T ANAE 726 TATT, RAVEE IV AGE ARV VB O a
FEEHTRET EHIINNATT, B VY aiBld T T VROSET, T AZDOITH 05%I1FETT, Fhld
AL ZMEDEENH BN ERSTOELED, FEAEDANZ RAViERETES T,

BHRICOWVWTE, THUIAA AMEFEZEBWE Uiz, HIADHEE WS T, ZNZNOMNDMS TEIAE
IOy £9, icEtERRERE VS TEHIEEFREL TVWE T,

ERERTH TR, ERNEEQERERTRGET S ENTEET, TOXIBHIENEEL TS L
WO 2 kid, EROBGRICET 2 EZF Dm0 D2 EBNE T,

A REBEOER>T201F, BB E VI HIE T, BEAEEZRATEDEKRICEATEVNL,
BUCE SR L TE VWD TT, T DRZEARERIE 6 ~ 7 HDOANNESRZ S TT, HARICEZDX S &
HEZE D ANTH LV E BNE T,

HREEF TS SADDET, MYk « AL UHEBRICH B REBEEICITT> THIEWVWEBVWE Lz,
MUEOHIC I TEZ S HMREHENEHTT, ATHWEREENET,

SEIDAA AKAFEEH I TS ETHS G ST AA ZADLEENB T EMTEE Uiz, KANIZE-56,
HRRICAA AT T, SEIERAREULEE L THIZNVTT,

Visit to the Embassy of Switzerland
Sumire UEZU; Aoyama Junior High School, 15t year

Switzerland is a small country located in the western part of Europe. It’s a country that I became very much interested
in when I read “Heidi.” Since then I wanted to personally touch its grand nature, rich greenery and long culture and history.
Though it wasn’t a real stay in the country, the visit to the Embassy made me feel familiar with various aspects of Switzer-
land

The whole land of Switzerland is half the size of Hokkaido and its population is 7.26 million. There are four official
languages—German, French, Italian and Romansh—and they are spoken in different regions. The Romansh language is
derived from Latin and spoken by only 0.5 % of the population. I had imagined that there would be a national Swiss lan-

guage but I learned that most of the Swiss speak German.

T also learned that Swiss politics is characteristic. Each canton and region keeps its autonomy in this decentralized politi-
cal system. Also, the system of direct democracy is well developed. Under this system people can change the constitution

by referendum. I think this proves that the nation is very conscious of its politics.

What interested me most was the vocational training system. After completing compulsory education, students have the
option of continuing their studies in a secondary school or starting to work and learning at the same time. Some 60 to 70%

of youth choose the vocational experience. I wish Japan also would adopt this wonderful system.

There are many world heritage sites. I want to visit the library at the monastery of St. Gallen. It’s a huge library that I

will probably encounter only in the movies. I really want to go there and see it for myself.

The visit at the Embassy let me get acquainted with many faces of Switzerland that I had been ignorant about. I am

looking forward to a day when I grow up and get in touch with the real Switzerland and its rich nature and culture.

[Translated by: Yoshiko NAKANO)]
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HAGETifd 2 ~ “Let’s Chat in Japanese”
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Hick: 11 A15H (). 12 20H () 4011 Re~4% 12 K 30 73 (1 AI3AS)

B2 o Z=HNNA—)V AX—ZAD (FKXZ 4-1-23)

If you do not have any opportunity to speak it out in spite of studying Japanese, or if you want to make friends, and
have an interest in discussion/exchange of opinions, you are welcome to join our LCJ, “Let’s Chat in Japanese,” meeting.
Let’s have great fun chatting in Japanese!! Feel free to join us.

Date:  Saturdays, November 15, December 20 (no meeting in January)
Time: From 11:00 a.m. to 12:30 p.m.
Place: Mita NN Hall, Space D, 4-1-23 Shiba, Minato-ku, Tokyo

-17 -




South Wind

* 1P\ Jr (9) 24 DC &Il

[2008 £ 9 H 6 H |

TZRIVT T2y b T v F ORMERE
LTWE L7z,

U FiE. BRI K> TENTNE R S UL
ZESTWVWDEDREZESTY, & zlE. b AHHIC
FEv v FORNIRAZHET 2N EMWAE (7
L2, mHRA Y heA, EBEAAANME) 13H
DENEVVET, ZORNUCE > T, [BXY)]
VAR TH] ThH-o T, WABEEIBEY T
EWVIDTY, MDOERGINIFEL Y v Fid, 5
Ay M A ZEATHET 2 05 DI,

ERIGHNC K > T, Mz BV EHET S h ]
EWVIHNORBNARLD, FOREMBMIB Y v F
MEROMLZEE S T v FoRIcHErI Ty
.o ey 20 Td, HFHETIER, BEOT v
FLWERIKSTENTEDY 7 =DM ENTOE
Lizo U, WFLBEIC TaXY)) & L Tollnkz
Flzia W =70y v F 5. ABDIKOTH
TRHES T BRVDIEEVSIFATLE, §5 &,
COTXYFOII—TDOHHIT THRITEXY) |, [
AT EY) ) BIEFE#RE VWS T ik ET, Z
NTLTE, BOELWEZYOY v F LikkA
T, Bxo LHEIENDH D £9 K4,

DB ANFOFHLIEHHKIZ, UL THANAT
T X, XA TEMEATHIECEEH> T, [
WRMENT % X 5 e 02 AR MG KIFETd,
TEHARDZARBEEAT [ LTL TV
ERAFETHATE, TTARIGIZEICECIEEST
B<NELA, HRBBOEEDHFGKE 2 A BB
SEEDOHFHOAVIIKENTI R,

i

HeSE

T, WARIERRRE. UM REWNIC X > TH
BBHDFEBEAATIN, RIAZTNETNTTER
TREFEBVHH DAL TV ONE, EREES T
I

hid. EHAHARDOb, [Hed - %3 BRI
FixDTY, XX EHDVFIE LIZZFEDIC,
ESLT IMe#) T1R#E] 0o BE0anHlEH T
Wi EHADRTE L2502 L, TFEEDEN LA
HEETHEVDEEATLRE, 22T, Fimic X
LIFFHEICE>Z O LTVET, FROANEL
IKPEUDNIF B L& TE—] LW HIEDIF T4
HIZMEOMDFET, ZAMKEFEHRITTN, Th
ZE, HFETHELEFEATLUR,

EMRTREINZEDF SV AT LE, EMEAL—X
WEHE T B T2DICR BT, Eno T EiF
HETIEDONEDTTN, HFREDEFESILEXD
ERNTTH, AT, €=+ AT T %] LI
UM oNn s &EMEEZKCE LA, 2Rt
RERIC [ ) LR BTz & & LA UEAK
Tlize 8BAA, HRTEXZATE, BTFREEWL
S R EMITHIENKSICEEDTEDE D TI D,
ez et b & B WIERHRANZ) LEbh
Tt 2hHolEAI IR, EEVET,

ZAREE HARE, FXDOEENTWAEZA
KO HFIE HARHOIER#,. TEH. 22850
T3DEHHEEC L, EB5EBN LI WVEELD
MERE T,

MbrOTLIZiF, BHVCHEZDSRDEL X9,
X1,

EhoHEE, AOIEERICE ES TBFRLM

T e o v ooy

-18 -



South Wind

*We shouldn’t stick to trifles!

[September 6, 2008]

I watched a special program on Animal Planet the other
day featuring grampuses.

They say grampuses have their own unique culture
depending on their habitats. For example, some prey exclu-
sively on fish not on mammals, whales, fur seals, or humans
of course. For them, food means fish not mammals and
others who live in another sea area like whales and fur seals.

Their group perception of what is prescribed as food
varies due to their habitats, and is passed on to the next gen-
eration. This IS culture. The program televised a tour in
which you can swim with wild fur seals. Those are said to
be the ones which are not interested in mammals and will
never attack men. Their common sense says, “Fish is food
and the idea of mammals being food is absurd. Apart from
that, isn’t it inviting to swim with those beautiful fur seals?”

They have a lot of common sense, don’t they? I love
Thai food, for I lived in Thailand for seven years. I like the
feeling of my mouth bursting into eruption. However,
every time I ask the cook in the Thai restaurants in Japan in
Thai to make my dish REALLY hot, it’s never hot enough
to satisfy me. The degree of “hot” is very different
between Thailand and Japan, I suppose.

Needless to say that common sense differs in each
culture, and I would also say each person has his/her own

Masami IWAFUNE

culture. Talking about myself, I am poor in senior-junior
relations in Japanese culture. Even when I was a little child,
I kept wondering why we should be aware of a kind of
status system: it’s only a small detail who was born earlier
than another....
must put an honorific title of “Pii” when you address

In Thailand, seniority means more. You

someone older than you. I never got used to it, even
though I love Thailand.

I understand in the back of my mind that the ranking
order does good to run a group smoothly, but I can’t help
feeling strange about it. When I was in Thailand, I had the
feeling that something was out of joint every time someone
called me “Pii Iwafune.” It was the same awkwardness that
I felt in school being called “Senpai.” I tried not to reveal
that, but I’'m afraid some people might have regarded me as

rude, either in Thailand or in Japan.

The sensible degree of being hot is, of course, different
depending of each culture, but there’s no use in making an
assertion from either side. The best way is to appreciate
both.

We shouldn’t argue about trifles!

Ladies and gentlemen, please don’t be too hard on my

lack of common sense!

[Translated by: Mitsuko KAWASHIMA]
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Postscript

Thank you very much for reading South Wind. For this, our 60™ issue, we received many contributions on the theme,
“Common sense to me = nonsense to you!” As the next issue will be published right after the 15™ anniversary of publish-
ing South Wind, we would like to go back to our starting point, and use the same theme as we did in the first issue of South
Wind: What is international exchange?

Speaking personally, I married an Italian man last year. Even in a marriage between two Japanese, if the husband is from
the north and the wife is from the south, there are many cultural differences, like the taste of miso soup and daily customs,
and that is also a form of cultural exchange. For me, my marriage is like an international exchange in everyday life. Japan
embraces the concept of ishin-denshin (nonverbal communication), and I sometimes do that with my husband. When I do,
my husband says, “In that case, you need to tell me in words, otherwise I cannot understand.” As a foreigner living in Japan,
I hope my husband will understand more Japanese culture, but I have also found that there are many Japanese families with
communication problems—maybe because they lean too much on ishin-denshin. So I say to myself, “OK, I should try to
express myself in words more.” I usually think communication with different people is a kind of mirror to see myself. When
I speak with someone older or younger, it makes me think about my age and position, and when I speak with a man, it
makes me aware of my femininity; when I speak with foreigners, it gives me an opportunity to think anew about our Japa-
nese culture. So for me, international exchange is to think anew about Japanese culture.

I know our regular contributors have been active in various places, and we look forward to receiving their articles for our
next issue. Of course, we also welcome articles from new contributors.

Editor in Chief: Atsuko NONOGAKI
G4 J= 7,
ST ARV M A 121 R B . X — I 22 60 5, FATELR TTIRMH L = RMFERR? ]
R A o
TR 61 5, RTIIEAE [ RE ] (1) 16 4F . FIRJE A, FHEE 15 [ R XA | —FERH [ BT E Bras i |
TSR -
M FRAGEE, REFMEAFEEWSESE T B R H AW AR S5 48S,
H ARG I S G 2R EREBGHWIFERNT b, War4 T30Acim ], BRAME A4S TS, =
SEREIN AR H AR S B B E FRAC I . HAR LML | MG EM, RANERESTEHIXEZEREL R, L
KA Ut TAHF IR RIEMEANH A ] 8 DO EEHARMSNE N, ST DU B — 28 H A S0,
AL e A M LD AR 0y, T B AASTRAS AR ) H AR K IRWALE D, REFHFIE T [T HE 25 AL I8 1,
T TR N Z I AS T, SEMUE O — e 1 . AIER A AN A a2 3 S sr g, B
BV SR A O R E, 5 ANE Bl B TS H AR SO L& . MR UG T TR EBRAc i |, 5t
& HASAI % .
PRBNEBRAE S T ) [ R | 2 kR 2 TR AT SR o SEARE A B IR E B 1) 250 I A B R B R . R
A G T ok
A BPETPIE Atsuko
CHRIPE - 20K

-21 -



Pk 5L
EXER R ABREA R T, M EZEARR S, fE0% & LT, SN2 L, —HE
PROEIR & i e NS ED G S T ez B E LT [South Windl ZFITLTCVE T, B XORME
BRBLTELEXT, B, BRICOVTE SWHEB TR T ETWRZEET,
@ South Wind I 8 & N7zl F R X EFESLIR A D website IS NS LEHD T,
@ South Wind I8 E N7zl FHT DV TOEEREIFBX BB RE L E T,
® South Wind No. 61 O 7 —< : [EFERRR E 1] ICDWT @RfE#YIH= 11 H 20 H)
Behifitk 0 EREAIE UTH « & - HOWT D ZEH LT EEW, BEEEROTEI 800 “FLL
NTBBENLET,
Sk : 107-0061 #EXJEFH L 1-6-3 #EILFIL 1 THY/S—h 358 Hi R 15
PRI EIBR AT =~ F7% R South Wind # &R
Fax: (03) 6440-0234 E-mail: s-wind@minato-intl-assn.gr.jp

Your Contribution is Welcome

By exchanging opinions with other people, who are from different cultures or backgrounds, in “South Wind,” we
hope we are able to recognize the diversity of our society and deepen our mutual understanding and friendship with
each other. Please take full advantage of this opportunity to express your opinions! The Editorial Committee reserves
the right to accept, reject and/or edit articles submitted for publication.

1. Minato International Association reserves the right to publish all articles submitted for publication in South
Wind on their website (http://wwwminato-intl-assn.gt.jp).

2. Copyrights on all articles submitted for publication in South Wind become the sole property of Minato Interna-
tional Association.

3. Deadline for articles on "What is international exchange?" for South Wind No. 61 is November 20

How to contribute: Please submit your essay written in Japanese, English or Chinese; essays should be 1,200
words or less.

Send contributions to: South Wind Editorial Room; Minato International Association
Toei Kita Aoyama 1-Chome Apt., Bldg. 3, B1
1-6-3 Kita Aoyama; Minato-ku, Tokyo 107-0061
Fax: 03-6440-0234  E-mail: s-wind@minato-intl-assn.gt.jp
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